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  Доклад Генерального секретаря о деятельности 
Отделения Организации Объединенных Наций 
для Западной Африки 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. В письме от 23 декабря 2013 года (S/2013/759) Председатель Совета  

Безопасности проинформировал меня о согласии Совета с моей рекомендацией 

продлить мандат Отделения Организации Объединенных Наций для Западной 

Африки (ЮНОВА) до 31 декабря 2016 года и просил меня каждые шесть меся-

цев представлять ему доклад об осуществлении этого мандата.   

2. Настоящий доклад охватывает период с 1  января по 30 июня 2015 года. В 

нем приводится обзор событий и тенденций в Западной Африке и информация 

о работе, проделанной ЮНОВА в таких областях, как оказание добрых услуг, 

укрепление субрегионального потенциала в целях противодействия трансгра-

ничным и многоплановым угрозам миру и безопасности, а также содействие 

благому управлению, верховенству права, соблюдению прав человека и всесто-

роннему учету гендерных аспектов. В нем также рассказывается об усилиях 

ЮНОВА по взаимодействию с региональными и субрегиональными организа-

циями, в частности Африканским союзом, Экономическим сообществом за-

падноафриканских государств (ЭКОВАС), Комиссией по бассейну озера Чад и 

Союзом государств бассейна реки Мано, в целях содействия миру и стабиль-

ности в Западной Африке. 

 

 

 II. События и тенденции в Западной Африке  
 

 

3. Со времени представления моего предыдущего доклада (S/2014/945) в За-

падной Африке произошел ряд важных событий в политической сфере и сфере 

безопасности, в первую очередь в тех странах, которые провели или готовятся 

провести выборы в 2015 году. В Нигерии были проведены президентские вы-

боры, выборы в парламент, выборы губернаторов и выборы в ассамблеи шта-

тов, прошедшие в целом в мирной обстановке, несмотря на острую политич е-

скую борьбу и сохраняющуюся опасную обстановку на северо -востоке страны. 

Президентские выборы в Того и выборы в парламент и органы  местного само-

управления в Бенине прошли мирно, хотя сообщалось о некоторых техниче-

ских и организационных трудностях. В Гвинее из-за разногласий в отношении 

предлагаемого графика избирательного процесса усилилась напряженность 

http://undocs.org/ru/S/2013/759
http://undocs.org/ru/S/2014/945
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между правительством и оппозицией. В Буркина-Фасо к усилению напряжен-

ности привело утверждение правительством поправок к Избирательному ко-

дексу, поскольку эти поправки делают невозможным участие в выборах ряда 

лиц, связанных со свергнутым режимом. В Сьерра-Леоне из-за напряженности 

внутри правящей партии был отстранен от должности вице-президент Самю-

эль Сам-Сумана.  

4. Западная Африка по-прежнему страдает от проблем, связанных с транс-

национальной организованной преступностью, включая незаконный оборот 

наркотиков, пиратство в Гвинейском заливе и трансграничные угрозы безопас-

ности в Сахеле. К числу наиболее серьезных угроз относятся продолжающиеся 

жестокие нападения экстремистов в Мали, а также повстанческая деятельность 

«Боко харам» на северо-востоке Нигерии, отрицательно сказывающаяся на 

безопасности в странах бассейна озера Чад. В числе положительных событий 

следует отметить, что 25 мая в Нджамене, во время шестнадцатой очередной 

сессии Конференции глав государств и правительств Экономического сообще-

ства центральноафриканских государств (ЭСЦАГ), был официально открыт 

оперативный штаб Многонациональной объединенной оперативно -тактической 

группы, созданной для борьбы с «Боко харам».  

5. Глобальные ответные меры, принятые с целью положить конец вспышке 

Эболы в трех наиболее сильно затронутых странах, а именно Гвинее, Либерии 

и Сьерра-Леоне, дали существенные положительные результаты. Об окончании 

вспышки Эболы в Либерии было объявлено 9  мая, по истечении периода в 

42 дня, в течение которого не было зарегистрировано новых случаев заболева-

ния. В Гвинее и Сьерра-Леоне число случаев заболевания также снизилось, хо-

тя в обеих странах сохраняется «чрезвычайная ситуация в сфере здравоохране-

ния».  

 

 

 A. Политические события 
 

 

6. В Нигерии 28 марта состоялись президентские выборы и выборы в пар-

ламент, а 11 апреля — выборы губернаторов и выборы в ассамблеи штатов. В 

президентских выборах участвовало 14 кандидатов, в том числе одна женщина. 

Кандидат от оппозиции Мухаммаду Бухари, выдвинутый Конгрессом всех про-

грессивных сил, набрал 54 процента голосов, а тогдашний президент Гудлак 

Джонатан, представляющий Народно-демократическую партию, — 45 процен-

тов голосов. Несмотря на усиление напряженности в преддверии выборов и 

вопреки серьезным опасениям по поводу возможных вспышек насилия, и меж-

дународные, и национальные наблюдатели сочли, что выборы были в целом 

мирными и транспарентными.  

7. Признание президентом Джонатаном своего поражения 31  марта, спустя 

несколько часов после объявления окончательных результатов, помогло 

предотвратить в Нигерии вспышку насилия после выборов. В своем заявлении 

он подтвердил свою приверженность свободным и честным выборам и готов-

ность мирно признать итоги избирательного процесса, как все кандидаты на 

пост президента согласились сделать в Абуджийском соглашении, подписан-

ном 14 января, и что они подтвердили в коллективном обещании 26  марта. При 

подготовке и подписании Абуджийского соглашения поддержку Национально-

му комитету по вопросам мира, который возглавляет бывший глава государства 
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генерал в отставке Абдулсалами Абубакар, оказывали мой Специальный пред-

ставитель по Западной Африке и Представитель высокого уровня в Нигерии и 

отделение Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) 

в Нигерии.  

8. Твердое намерение рядовых нигерийцев принять участие в голосовании, 

честность и профессионализм Независимой национальной избирательной ко-

миссии, возглавляемой Аттахиру Джегой, и принятие целого ряда мер для того, 

чтобы голосование было честным, — все это способствовало мирному прове-

дению всеобщих выборов. Кроме того, важную роль сыграли более активное 

участие и скоординированная информационная работа региональных и между-

народных субъектов. Непосредственно до, во время и после выборов я пери о-

дически беседовал как с г-ном Джонатаном, так и с г-ном Бухари, а в своих за-

явлениях выступал за ослабление напряженности и призывал все стороны про-

вести заслуживающие доверия мирные выборы. Кроме того, 16–18 марта я 

направил в Нигерию заместителя Генерального секретаря по политическим во-

просам в сопровождении моего Специального представителя, с тем чтобы пе-

редать национальным заинтересованным сторонам аналогичные послания. В 

преддверии выборов он также часто совершал поездки в Нигерию и пробыл 

там несколько дней во время президентских и парламентских выборов и до 

объявления окончательных результатов. 29 мая был приведен к присяге новый 

президент страны и главнокомандующий вооруженными силами Нигерии 

г-н Бухари. 

9. В Гвинее политическая напряженность между правительством и оппози-

цией усилилась после объявления Независимой национальной избирательной 

комиссией 10 марта графика избирательного процесса. Согласно этому графи-

ку, президентские выборы должны состояться 11  октября 2015 года, а выборы в 

органы местного самоуправления — в марте 2016 года. Оппозиция немедленно 

выступила против предлагаемой последовательности проведения выборов, 

настаивая на том, что местные выборы должны быть проведены перед прези-

дентскими. Они аргументировали свою позицию тем, что полномочия боль-

шинства мэров, назначенных правящей партией, истекли уже более шести лет 

назад. 17 марта 2015 года оппозиция отозвала своих представителей из Нацио-

нального собрания, заявив, что она более не признает Независимую нацио-

нальную избирательную комиссию и ее решения, и объявила о возобновлении 

уличных демонстраций. С тех пор повсюду в стране, в том числе в столице Ко-

накри, было организовано несколько демонстраций протеста, которые в ряде 

случаев закончились столкновениями между протестующими и национальны-

ми силами безопасности. Сообщалось, что в ходе столкновений несколько че-

ловек были ранены и погибли. 

10. Тем временем правительство Гвинеи настаивало на том, что во избежание 

потенциального конституционного кризиса президентские выборы необходимо 

провести в 2015 году. Оно аргументировало это тем, что из-за бюджетных 

ограничений и необходимости сосредоточить усилия на дальнейшей борьбе с 

Эболой в 2015 году можно провести только одни выборы. Президент Альфа 

Конде 20 мая встретился с лидером оппозиции Селлу Даленом Диалло. Оппо-

зиция приветствовала этот шаг. По указанию президента 5  июня министр юс-

тиции, министр обороны и генеральный секретарь канцелярии президента 

провели с оппозицией консультации, в ходе которых было предварительно ре-

шено 18 июня приступить к процессу национального диалога. Стоит отметить 
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также, что 11 мая бывший глава государства Дади Камара, пришедший к вла-

сти в результате военного переворота и в настоящее время находящийся в из-

гнании в Буркина-Фасо, заявил о своем намерении выдвинуть свою кандидату-

ру на президентских выборах в Гвинее. 

11. В Буркина-Фасо продолжается переходный процесс, начавшийся после 

народного восстания, которое произошло в октябре 2014  года. Совет мини-

стров 27 января 2015 года подтвердил, что президентские и парламентские вы-

боры будут проведены 11 октября 2015 года, а муниципальные выборы — 

31 января 2016 года. Подготовка к октябрьским выборам идет по плану. После 

разногласий, возникших в связи с реорганизацией президентской гвардии, 

4 февраля гвардейцы потребовали отставки премьер-министра правительства 

переходного периода Якубы Исаака Зиды, что вызвало всплеск уличных де-

монстраций, участники которых требовали роспуска президентской гвардии. 

После интенсивных консультаций между политическими и военными лидера-

ми и призывов членов международного сообщества стороны договорились от-

ложить рассмотрение вопроса о реформировании президентской гвардии до 

более позднего времени. 16 февраля 26 партий бывшей оппозиции создали ме-

ханизм под названием Координационная платформа политических партий для 

выявления и отслеживания трудностей в ходе переходного процесса и для со-

действия организации транспарентных и заслуживающих доверия выборов.  

12. Национальный переходный совет Буркина-Фасо 7 апреля принял вызвав-

ший множество разногласий закон о поправках к Избирательному кодексу, в 

соответствии с которым был введен запрет на участие в предстоящих выборах 

всех тех, кто оказывал поддержку любой неконституционной смене власти, 

действуя вопреки принципу демократического чередования, включая прежде 

всего ограничение срока пребывания президента в должности, что привело к 

восстанию или иным мятежным действиям. Закон был введен в силу времен-

ным президентом Мишелем Кафандо 9 апреля. В ответ на принятие этой по-

правки ряд партий, примкнувших к коалиции бывшего большинства «Конгресс 

за демократию и прогресс», заявили о своем выходе из состава переходных 

учреждений. Кроме того, 15 апреля партии, входящие в коалицию бывшего 

большинства, подали жалобу в Конституционный суд с целью оспорить эту 

поправку. Однако 5 мая Суд отклонил эту жалобу по техническим причинам.  

13. В Сьерра-Леоне политическая напряженность обострилась после исклю-

чения вице-президента Сам-Суманы из состава правящего Всенародного кон-

гресса 7 марта и его отстранения от должности вице-президента 17 марта на 

том основании, что он более не отвечает предусмотренному в конституции 

требованию, согласно которому вице-президент должен состоять в одной из 

политических партий. В ответ на этот шаг г-н Сам-Сумана подал иск с целью 

оспорить свою отставку. Оппозиция и группы гражданского общества также 

выразили свое недовольство и организовали демонстрации. 20  марта бывший 

генеральный секретарь Всенародного конгресса Виктор Бокари Фо был приве-

ден к присяге в качестве нового вице-президента Сьерра-Леоне. Заявление, по-

данное г-ном Сам-Суманой 23 марта с целью воспрепятствовать выполнению 

обязанностей вице-президента г-ном Фо, 5 мая было отклонено Верховным су-

дом. Суд пока не вынес заключения в отношении конституционности отстра-

нения г-на Сам-Сумана от должности.  



 
S/2015/472 

 

15-09604 5/22 

 

14. В Того победу в президентских выборах, проведенных 25 апреля, одержал 

действующий президент Фор Эссозимна Гнасингбе. Оппозиционная партия 

«За смену политической власти» 28 апреля отказалась признать предваритель-

ные результаты, объявленные Независимой национальной избирательной ко-

миссией, заявив, что они фальсифицированы и что победу на выборах одер-

жаллидер партии Жан-Пьер Фабр. Конституционный суд 3 мая подтвердил по-

беду президента Гнасингбе на выборах. Оппозиция заявила, что не станет 

оспаривать заключение Конституционного суда, поскольку он лоялен к прези-

денту Гнасингбе. 

15. В Бенине парламентские выборы были проведены 26  апреля в мирной об-

становке, несмотря на предшествовавшую им социально -политическую на-

пряженность. Правящий альянс «Силы каури за возрождающийся Бенин»  по-

лучил 33 места из 83, на 8 мест меньше, чем по итогам предыдущих выборов. 

Другие участвовавшие в выборах оппозиционные партии и коалиции, а именно 

Союз за строительство нации, Партия демократического обновления, партия 

«Возрождение Бенина» и Объединенные демократические силы, получили, со-

ответственно, 13 мест, 10 мест, 7 мест и 4 места. Некоторые оппозиционные 

партии обвинили правящую коалицию в мошенничестве и использовании госу-

дарственного аппарата при проведении предвыборной кампании. Конституци-

онный суд объявил окончательные результаты парламентских выборов 3  мая. 

19 мая Конституционный суд санкционировал отсрочку проведения  местных 

выборов до 28 июня.  

 

 

 B. Тенденции в сфере безопасности 
 

 

16. Обстановка в плане безопасности в Западной Африке остается неста-

бильной. В Мали участились стычки между вооруженными группами 

и нападения вооруженных групп на Многопрофильную комплексную миссию 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и 

правительственные силы.  

17. Пик насилия со стороны «Боко харам» в отношении гражданского насе-

ления на северо-востоке Нигерии пришелся на первую половину отчетного пе-

риода. 3 января группа совершила нападение на отдаленный город Бага в шта-

те Борно, разрушив штаб Многонациональной объединенной оперативно -

тактической группы. По имеющейся информации, после вывода вооруженных 

сил из этого района «Боко харам» убила несколько сотен гражданских лиц. 

25 января боевики «Боко харам» попытались захватить город Майдугури, но 

были отброшены после продолжительного противодействия с нигерийскими 

силами безопасности. В первом квартале 2015  года террористы-смертники со-

вершили по меньшей мере 24 нападения в штатах Йобе (8 нападений), Гомбе 

(5 нападений), Кано (1 нападение) и Борно (10 нападений); они были соверше-

ны 31 террористом-смертником, из которых четыре террориста предположи-

тельно были несовершеннолетними. Тем временем повстанцы продолжали со-

вершать единичные нападения на северо-востоке Нигерии. 

18. В Нигере по-прежнему существуют угрозы безопасности, прежде всего в 

районах вдоль границы с Ливией, Мали и Нигерией. С 8 по 12  февраля по-

встанцы «Боко харам» совершили один за другим ряд трансграничных нападе-

ний, включая три нападения террористов-смертников, на расположенные вбли-
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зи границы города Боссо и Диффа в Нигере. 25 апреля боевики «Боко харам» 

совершили нападение на стратегически важный остров Камарга в озере Чад , 

убив по меньшей мере 50 военнослужащих и побудив правительство Нигера 

распорядиться эвакуировать все население с островов в этом районе в порядке 

подготовки к масштабной военной операции в нем. 6 мая боевики совершили 

набег на расположенный вблизи границы город Кукоду в Нигере, убив по 

меньшей мере пятерых человек. С начала года власти Нигера зарегистрировали 

резкий приток беженцев и репатриантов в расположенную на юго-западе стра-

ны область Диффа. Перенаселенность в Диффе, нестабильная обстановка в 

плане безопасности, ограниченный гуманитарный доступ и нехватка ресурсов 

привели к усилению напряженности в местных общинах. Ситуацию усугубля-

ют опасения относительно возможного проникновения боевиков «Боко харам» 

в этот район и вербовка этой группой бойцов среди беженцев и репатриантов.  

19. В конце февраля и марте в результате скоординированных операций сил 

Нигера, Нигерии и Чада удалось отбить у «Боко харам» ряд населенных пунк-

тов и районов. Города Монгуно и Марте в штате Борно 18  февраля были осво-

бождены нигерийскими вооруженными силами, которые через четыре дня та к-

же взяли под свой контроль город Бага в штате Борно. Силы Чада 2  февраля 

восстановили контроль над стратегически важным городом Гамбору недалеко 

от границы, 2 марта — над городом Диква и 9 марта — над городом Дамасак, 

расположенными в штате Борно. Нигерийские силы 16 и, соответственно, 

27 марта захватили города Бама и Гвоза в штате Борно. В апреле нигерийская  

армия начала операции в районе леса Самбиса. Как заявил пресс -секретарь ни-

герийских вооруженных сил, в период с 28  апреля по 6 мая они освободили по 

меньшей мере 787 женщин и детей, похищенных «Боко харам». Сообщается, 

что в ходе операции в районе было уничтожено более 20 импровизированных 

лагерей, ранее использовавшихся элементами «Боко харам». К концу мая об-

щее число освобожденных из плена «Боко харам» заложников достигло при-

мерно 1000 человек и продолжает расти. По последней информации, позиции 

«Боко харам» были значительно ослаблены благодаря совместным военным 

усилиям стран региона под руководством Многонациональной объединенной 

военно-тактической группы. Однако группа по-прежнему активна. 

20. В отчетный период поступала информация о трансатлантической  нарко-

торговле. Испанские ВМС 15 января перехватили в Атлантическом океане, в 

80 милях к западу от Кабо-Верде, судно, следовавшее на испанские Канарские 

острова, с партией кокаина весом 1,5 тонны. 20 апреля власти Нигера перехва-

тили в горах на севере страны партию из почти 3 тонн каннабиса, которую вез-

ла группа хорошо вооруженных контрабандистов. В апреле сьерра -леонская 

группа по транснациональной организованной преступности оказала содей-

ствие в проведении международного расследования, ведущегося с целью уста-

новить происхождение 9 тонн гашиша, которые были изъяты с судна под фла-

гом Сьерра-Леоне в водах Марокко. Большую обеспокоенность вызывает так-

же незаконный оборот стимуляторов амфетаминового ряда в Западной Африке: 

за отчетный период в субрегионе было изъято 120 килограммов этих веществ.  
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 C. Тенденции в гуманитарной области 
 

 

21. Гуманитарная ситуация в Западной Африке по-прежнему вызывает боль-

шую обеспокоенность, главным образом из-за повстанческих действий «Боко 

харам» в Нигерии и последствий вспышки Эболы в Гвинее, Либерии и Сьерра-

Леоне. В Сахеле около 20 миллионов человек по-прежнему живут в условиях 

отсутствия продовольственной безопасности. В феврале партнеры объявили о 

начале осуществления Плана реагирования для Сахеля на 2015  год, в рамках 

которого требуется мобилизовать 1,96 млрд. долл. США для оказания помощи 

9,3 миллиона человек, страдающих от отсутствия продовольственной безопас-

ности, 9 миллионам человек, которым угрожают эпидемии, и 3,2  миллиона де-

тей с острой недостаточностью питания, а также для обеспечения чистой воды 

и надлежащих санитарных условий для более чем 4  миллионов человек в девя-

ти странах. 

22. Насилие и конфликт спровоцировали новую волну массового перемеще-

ния населения в районе бассейна озера Чад. На северо-востоке Нигерии из-за 

повстанческой деятельности «Боко харам» родные места были вынуждены по-

кинуть почти 1,5 миллиона человек, что на 28 процентов больше, чем в начале 

года. Почти 60 процентов этих перемещенных лиц составляют лица в возрасте 

до 18 лет. Большинство перемещенных лиц живут в принимающих общинах, а 

остальная их часть — в лагерях и местах, переустроенных под лагеря. Тем 

временем усугубилась проблема отсутствия продовольственной безопасности 

и ожидается, что в ближайшие месяцы помощь потребуется порядка 

3 миллионов нигерийцев на северо-востоке страны. Около 157 000 беженцев и 

53 000 репатриантов бежали в Камерун, Нигер и Чад, что легло дополнитель-

ным бременем на принимающие общины, и без того находящиеся в крайне 

уязвимом положении. Гуманитарный доступ в Нигерию, в частности в районы, 

освобожденные Многонациональной объединенной оперативно -тактической 

группой от «Боко харам», по-прежнему затруднен из-за опасной обстановки и 

трудностей материально-технического характера.  

23. Из всех стран Сахеля Нигер по-прежнему особенно остро испытывает 

проблему недостаточности питания. Отсутствие продовольственной безопас-

ности затрагивает 2,5 миллиона человек, то есть 15 процентов всего населения 

сельских районов. В области Диффа из-за опасной обстановки и притока лю-

дей, спасающихся от повстанческих действий «Боко харам», еще более ухуд-

шилась и без того тяжелая ситуация, сложившаяся после неурожайного сель-

скохозяйственного сезона. Подавляющее большинство из 66  000 внутренне пе-

ремещенных лиц и 105 600 беженцев из Нигерии живут в принимающих семь-

ях и имеют очень ограниченный доступ к гуманитарной помощи. В доверше-

ние всего вспышка менингита в округе Ниамей и области Досо переросла в 

эпидемию — с начала 2015 года было зарегистрировано более 6000 предпола-

гаемых случаев заболевания против 154 случаев в 2014 году. 

24. Хотя число случаев заболевания лихорадкой Эбола значительно умень-

шилось, ее вспышка привела к огромным потребностям в Гвинее, Либерии и 

Сьерра-Леоне. Более 16 000 детей потеряли одного или обоих родителей, и 

5 миллионов детей остались без возможностей для продолжения обучения из -

за закрытия школ. В настоящее время более 1,2  миллиона человек страдают от 

отсутствия продовольственной безопасности и нуждаются в экстренной помо-

щи. Кроме того, с приближением «скудного» сезона,  приходящегося на период 
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между урожаями, более 2,2 миллиона человек рискуют оказаться в ситуации, 

когда нехватка продовольствия достигнет критического уровня. В настоящее 

время Организация Объединенных Наций готовится к проведению 9 и 10  июля 

совещания на высшем уровне, посвященного координации мер по восстанов-

лению и мобилизации ресурсов после вспышки Эболы.  

 

 

 D. Тенденции в области прав человека 
 

 

25. Несмотря на положительные события, связанные с проведением в ряде 

стран мирных выборов, ситуация с правами человека в Западной Африке оста-

ется непростой. Из-за постоянно происходящих повсюду в субрегионе забасто-

вок целое поколение молодых людей не может в полной мере реализовать свое 

право на образование — и это при высоком уровне безработицы. Хотя инфор-

мационная работа, проведенная в связи со вспышкой Эболы, помогла повысить 

уровень осведомленности общественности, дискриминация и стигматизация 

по тем или иным признакам, включая запрет на посещение школы беременны-

ми девушками в Сьерра-Леоне, вызывают обеспокоенность. Национальная ко-

миссия Сьерра-Леоне по правам человека 23 марта заявила о том, что чрезвы-

чайное положение, введенное из-за вспышки Эболы, влечет за собой дискри-

минацию, а именно ограничение прав на свободу собраний и ассоциации.  

26. В Нигерии «Боко харам» продолжала совершать неизбирательные акты 

насилия в отношении гражданских лиц и убивать их. После того, как у «Боко 

харам» был отбит ряд районов, в них были обнаружены места массового захо-

ронения и места, где производились казни. Кроме того, группа продолжает 

вербовать и похищать детей и использовать женщин и девочек в качестве сек-

суальных рабынь и террористок-смертниц. Поступали также сообщения о се-

рьезных нарушениях международного гуманитарного права и права прав чело-

века, совершаемых нигерийскими силами безопасности в ходе операций про-

тив повстанцев. 17 февраля неустановленный самолет сбросил бомбу на груп-

пу людей, собравшихся на похороны около мечети в деревне Абадам в Нигере, 

в результате чего, как сообщается, погибло 36 гражданских лиц. Кроме того, 

поступали сообщения о вербовке и использовании детей объединенной граж-

данской оперативной группой в штате Борно и другими ополчениями в штатах 

Адамава и Йобе в Нигерии. Сообщается, что около 1000  женщин и детей из 

районов, отбитых нигерийскими силами у «Боко харам», получают поддержку, 

направленную на их реабилитацию и реинтеграцию в свои общины.  25 мая 

вступил в силу долгожданный закон о запрете насилия над человеком, преду-

сматривающий правовые рамки предотвращения всех форм насилия в отнош е-

нии уязвимых лиц, прежде всего женщин и девочек. В нем вводится запрет на 

калечащие операции на женских половых органах, оставление супруги, детей и 

других иждивенцев без средств к существованию, избиения и другие вредные 

для женщин и детей традиции и обычаи.  

27. В Мавритании правозащитные группы призвали освободить активистов 

борьбы с рабством, включая лауреата Премии Организации Объединенных 

Наций в области прав человека и лидера Инициативы за возрождение аболици-

онизма Бирама Дах-Абейда, который был задержан после демонстраций в но-

ябре 2014 года. По-прежнему вызывает обеспокоенность применение чрезмер-

ной силы в ряде других стран, в частности в Гвинее, где действия сил безопас-



 
S/2015/472 

 

15-09604 9/22 

 

ности во время демонстраций оппозиции в апреле и мае 2015 года привели к 

жертвам среди демонстрантов. 

28. В Гамбии были задержаны и допрошены и содержатся под стражей без 

предъявления обвинения десятки военнослужащих и гражданских лиц, вклю-

чая родственников лиц, обвиняемых в причастности к попытке государствен-

ного переворота 30 декабря 2014 года. Сообщается, что Национальное разве-

дывательное управление Гамбии на следующий день после этой попытки пере-

ворота провело повальные обыски. По решению военного трибунала 2 апреля 

2015 года трое из офицеров вооруженных сил, причастных к попытке перево-

рота, были приговорены к смертной казни и еще трое  — к пожизненному за-

ключению. Кроме того, продолжается суд над тремя мужчинами, обвиняемыми 

в «гомосексуальных связях». Если их признают виновными, им грозит 15  лет 

лишения свободы. Сообщалось, что до их перевода в тюрьму  эти мужчины, 

находясь под стражей в штабе Национального разведывательного управления 

Гамбии, подвергались пыткам.  

29. В Гвинее 2 июня Национальное собрание приняло законопроект, направ-

ленный на регулирование применения силы в ходе демонстраций. Кроме того, 

Национальное собрание приняло законопроект, предусматривающий лишение 

свободы на срок до пяти лет за оскорбительные и клеветнические высказыва-

ния в адрес президента и других должностных лиц. Оба законопроекта были 

приняты в отсутствие оппозиции, которая ранее отозвала своих представите-

лей из парламента в знак несогласия с объявленным Независимой националь-

ной избирательной комиссией графиком избирательного процесса. 

 

 

 E. Тенденции, связанные с гендерными вопросами 
 

 

30. В отчетный период был достигнут некоторый прогресс в расширении 

участия женщин в политической жизни и избирательных процессах в Западной 

Африке. Ряд стран, включая Бенин, Кот-д’Ивуар и Того, увеличили число жен-

щин в составе избирательных органов. Женские группы гражданского обще-

ства участвовали в избирательных процессах в Бенине, Нигерии и Того, в том 

числе через «ситуационные центры по делам женщин», которые были созданы 

в ходе выборов, недавно прошедших в этих странах. В Того президент Гна-

сингбе назначил председателем комиссии по политическому, организационно-

му и конституционному реформированию Амаду Абду-Нана Ава-Дабойю. Тем 

временем Бенин и Нигер приняли меры для осуществления резолюции  1325 

(2000) Совета Безопасности и просили ЮНОВА оказать им поддержку  в моби-

лизации финансовых и людских ресурсов, необходимых для разработки и осу-

ществления их национальных планов действий.  

 

 

 F. Социально-экономические тенденции 
 

 

31. Вспышка Эболы продолжает оказывать негативное воздействие на мест-

ную экономику, трансграничную торговлю, сельскохозяйственные работы и 

промышленность в Гвинее, Либерии и Сьерра-Леоне. По оценкам Всемирного 

банка, к 17 апреля общий ущерб для валового внутреннего продукта затрагива-

емых стран составил 2,2 млрд. долл. США. Вспышка Эболы подорвала также 

прогресс этих стран в достижении целей в области развития, сформулирован-
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ных в Декларации тысячелетия, сбор налогов и инвестиции в инфраструктуру 

и социальную сферу.  

32. В отчетный период в целом по Западной Африке значительно сократилась 

добыча полезных ископаемых, из-за чего еще больше повысился уровень без-

работицы и уменьшился объем государственных поступлений. Спад в строи-

тельстве и других отраслях, которые обеспечивают возможности трудоустрой-

ства, в том числе в неформальном секторе, по-прежнему серьезно сказывался 

на получении средств к существованию населением, прежде всего женщинами, 

молодежью и бедными сельскими домохозяйствами.  

33. Трудности, связанные с изменением климата и чередой засух, а также не-

хватка возможностей для молодежи способствовали увеличению масштабов 

миграции. По данным доклада Международной организации по миграции, из-

данного в мае 2015 года, среди мигрантов из Западной Африки в Европу, 

больше всего граждан Гамбии, Мали, Нигерии и Сенегала.  

34. На секторе образования в ряде стран Западной Африки отрицательно ска-

зались забастовки и карантин, введенный из-за вспышки Эболы, в результате 

чего в некоторых странах учебный год был продлен. В число стран, которые 

ощущают такие негативные последствия, входят Гвинея, Либерия и Сьерра -

Леоне.  

35. В отчетный период ЭКОВАС приступило к осуществлению инициативы в 

области морского сообщения “Sea link”, направленной на налаживание мор-

ских перевозок и сведение к минимуму трудностей, связанных с передвижени-

ем людей, товаров и услуг в субрегионе. Ожидается, что эта инициатива, 

предусматривающая налаживание связей между западноафриканскими и цен-

тральноафриканскими странами, поможет активизировать торговлю и эконо-

мический рост в Западной Африке. 

 

 

 III. Деятельность Отделения Организации Объединенных 
Наций для Западной Африки 
 

 

 A. Добрые услуги и специальные поручения моего Специального 

представителя 
 

 

  Нигерия 
 

36. В связи с усилением политической напряженности перед проведением в 

марте и апреле в Нигерии президентских и парламентских выборов, а также 

выборов губернаторов и выборов в ассамблеи штатов мой Специальный пред-

ставитель по Западной Африке совершал регулярные поездки в страну для вза-

имодействия с национальными заинтересованными сторонами в целях ослаб-

ления напряженности, поддержки усилий по предотвращению связанного с 

проведением выборов насилия и содействия усилиям по борьбе с «Боко ха-

рам». Он провел серию консультаций с основными политическими деятелями, 

правозащитниками, представителями гражданского общества, религиозными 

лидерами, султаном Сокото, епископом Сокото и руководителями военных и 

разведывательных ведомств и служб безопасности. Он также принял участие в 

первом совещании Национального комитета по вопросам мира, которое состо-

ялось 25 января. 
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37. В период с 15 марта по 4 апреля мой Специальный представитель оста-

вался в Нигерии, тесно взаимодействуя с главами миссий по наблюдению за 

выборами от Африканского союза, ЭКОВАС, Европейского союза и Содруже-

ства, а также с международными партнерами в рамках усилий по координации 

поддержки в мирном проведении выборов в Нигерии и содействия соответ-

ствующим национальным органам власти. Он также работал в тесном контакте 

со страновой группой Организации Объединенных Наций, которая оказывала 

техническую поддержку в проведении выборов в дополнение к более общим 

мероприятиям, предусмотренным ее мандатом.  

 

  Гвинея 
 

38. За отчетный период мой Специальный представитель совершил несколько 

поездок в Гвинею для оказания поддержки в усилиях, направленных на ослаб-

ление напряженности и содействие политическому диалогу между правящей 

партией и оппозицией. В ходе встреч с президентом Конде, государственными 

министрами и представителями оппозиционных партий и правящей коалиции 

он подтвердил необходимость сохранения национального единства и сплочен-

ности и обеспечения необходимых условий для борьбы со вспышкой Эболы. 

Кроме того, он подчеркнул необходимость создания благоприятной политиче-

ской обстановки для проведения всеохватных и заслуживающих доверия мир-

ных выборов. 

39. В период с 23 по 26 апреля Гвинею по приглашению правительства посе-

тила миссия Организации Объединенных Наций по оценке связанных с выбо-

рами потребностей. Миссия констатировала, что обстановка в стране не явля-

ется благоприятной для проведения местных выборов, в том числе из -за отсут-

ствия консенсуса в отношении графика избирательного процесса. Вместе с тем 

миссия рекомендовала Организации Объединенных Наций оказывать техниче-

скую помощь и содействовать мобилизации донорских ресурсов до тех пор, 

пока не будут урегулированы вопросы, касающиеся графика  избирательного 

процесса. 

40. Мой Специальный представитель продолжит работать в тесном сотруд-

ничестве с национальными заинтересованными сторонами и международными 

партнерами с целью содействовать ослаблению напряженности и укреплению 

доверия перед проведением выборов. 23 мая он направил в Гвинею небольшую 

группу для содействия наблюдению за развитием событий в стране и оказания 

консультационной поддержки координатору-резиденту. 

 

  Буркина-Фасо 
 

41. В Буркина-Фасо мой Специальный представитель продолжал содейство-

вать переходному процессу, работая в тесном сотрудничестве с региональными 

и международными заинтересованными сторонами. 13 января и 30  марта в 

Уагадугу и 12 июня в Йоханнесбурге (Южная Африка) были проведены сове-

щания Международной группы по последующей деятельности и поддержке в 

связи с переходным процессом в Буркина-Фасо, сопредседателями которой яв-

ляются мой Специальный представитель, Комиссар Африканского союза по 

вопросам мира и безопасности Смаил Шерги и Председатель Комиссии 

ЭКОВАС Кадре Дезире Уэдраого. Участники обоих совещаний с удовлетворе-

нием отметили прогресс, достигнутый в осуществлении переходного процесса.  
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42. Заместитель Генерального секретаря по политическим вопросам и мой 

Специальный представитель посетили Буркина-Фасо 4 февраля, чтобы прове-

сти консультации с переходными властями и представителями политических 

партий и гражданского общества. Эта поездка совпала с периодом усиления 

напряженности в стране, вызванного требованием  президентской гвардии об 

отставке премьер-министра правительства переходного периода Исаака Зиды. 

Оба должностных лица подчеркнули, что международное сообщество не по-

терпит препятствий для успешного завершения переходного процесса в Бурки-

на-Фасо, и призвали все стороны обеспечивать дальнейшее осуществление пе-

реходного процесса. 

43. В январе в ответ на просьбу правительства переходного периода о помо-

щи со стороны Организации Объединенных Наций в Буркина-Фасо была 

направлена миссия по оценке связанных с выборами потребностей. Миссия 

определила четыре области, в которых национальным избирательным органам 

требуется более активная техническая и оперативная помощь. В настоящее 

время из 90 млн. долл. США, необходимых для проведения выборов, не хвата-

ет 30 млн. долл. США. Организация Объединенных Наций продолжит содей-

ствовать усилиям по мобилизации ресурсов в целях ликвидации этого дефици-

та средств, в том числе действуя через Международную группу по последую-

щей деятельности и поддержке в связи с переходным процессом в Буркина -

Фасо. 

 

  Сьерра-Леоне 
 

44. В связи с усилением политической напряженностью в Сьерра-Леоне по-

сле отставки бывшего вице-президента Сам-Суманы мой Специальный пред-

ставитель 21 марта посетил Фритаун, чтобы встретиться с президентом Эрне-

стом Бэй Коромой, г-ном Сам-Суманой и международными заинтересованны-

ми сторонами и довести до их сведения мою обеспокоенность по поводу поли-

тических волнений, которые не должны отвлекать внимания от нынешних мер 

по борьбе с Эболой и усилий по восстановлению, и подтвердить, что важно 

поддерживать национальную сплоченность и соблюдать положения Конститу-

ции. Президент заверил в том, что его правительство по -прежнему считает 

борьбу с вирусом Эбола своей главной задачей и будет принимать меры для 

ослабления напряженности. Г-н Сам-Сумана также заверил в том, что будет 

добиваться урегулирования этого вопроса правовыми методами.  

 

  Того 
 

45. Мой Специальный представитель 12 января посетил Того вместе c Ко-

миссаром Африканского союза по вопросам мира и безопасности, а 3 февра-

ля — вместе с моим заместителем по политическим вопросам, с тем чтобы 

настоятельно призвать политические заинтересованные стороны принять уча-

стие в мирных и транспарентных выборах. В период с 27 по 30 апреля он со-

вершил еще одну поездку в Ломе, чтобы провести консультации со всеми соот-

ветствующими политическими заинтересованными сторонами и сторонами, 

участвующими в избирательном процессе, в целях ослабления напряженности 

перед объявлением результатов выборов. Он встретился с основными нацио-

нальными заинтересованными сторонами, включая представителей Независи-

мой национальной избирательной комиссии и кандидата от оппозиции Жана -

Пьера Фабра. Он действовал в тесном сотрудничестве с Африканским союзом, 
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ЭКОВАС и международными миссиями по наблюдению, присутствующими в 

стране. 

 

  Смешанная камеруно-нигерийская комиссия 
 

46. Несмотря на угрозы безопасности, связанные с деятельностью «Боко ха-

рам», Смешанная камеруно-нигерийская комиссия достигла значительного 

прогресса в урегулировании сохраняющихся разногласий между двумя сторо-

нами. Были проведены оценки на местности и работы по  демаркации, при этом 

использовались главным образом картографические методы. Были согласованы 

координаты участка сухопутной границы протяженностью 2001 километр, что 

значительно улучшает перспективы завершения демаркации без проведения 

дополнительных оценок на местности. Кроме того, стороны определили коор-

динаты для установки оставшихся 1800 пограничных столбов, после которой 

физическая демаркация всей сухопутной границы между Камеруном и Нигери-

ей будет завершена. На настоящий момент установлено или устанавливается 

896 таких столбов. В период с 10 января по 16  февраля совместная техниче-

ская группа проводила проверку с целью оценить состояние столбов, устано в-

ленных в самой южной части нигерийской границы. По итогам проверки было 

подтверждено, что столбы в хорошем состоянии и полностью соответствуют 

установленным требованиям. 

47. В отчетный период продолжалось осуществление инициатив по укрепле-

нию доверия, ориентированных на население затрагиваемых демаркацией рай-

онов. В ответ на просьбу правительства Камеруна  о проведении обзора соци-

ально-экономических проектов Группа Организации Объединенный Наций по 

оказанию поддержки Смешанной камеруно-нигерийской комиссии организова-

ли миссию с целью оценить масштабы перемещения населения в пригранич-

ных районах, затронутых повстанческими действиями «Боко харам», прежде 

всего вдоль северной границы страны. Подготовка технико-экономических 

обоснований и смет расходов для социально-экономических проектов в Ниге-

рии будет завершена в последнем квартале 2015  года. 

48. В рассматриваемый период для содействия осуществлению мер, согласо-

ванных на состоявшейся в Париже 17 мая 2014 года встрече глав государств по 

вопросам безопасности, в сотрудничестве с Комиссией по бассейну озера Чад 

была подготовлена концептуальная записка. В соответствии с этой запиской 

Смешанная камеруно-нигерийская комиссия будет оказывать секретариату Ко-

миссии по бассейну озера Чад техническую помощь в разработке и осуществ-

лении оперативного плана действий и социально-экономического проекта в 

интересах женщин и молодежи, а также поддержку в восстановлении и уплот-

нении границы в районе озера Чад.  

49. Мой Специальный представитель, действуя в качестве председателя 

Смешанной камеруно-нигерийской комиссии, продолжал поддерживать кон-

такты с ее сторонами. Следующее совещание глав делегаций должно состоять-

ся в ближайшее время. Тем временем Группа Организации Объединенный 

Наций по оказанию поддержки Смешанной камеруно-нигерийской комиссии 

разработала стратегию завершения работы, которая послужит основой для 

проведения конкретных оставшихся мероприятий, предусмотренных мандатом 

Комиссии, включая, в частности, проекты по укреплению доверия, работы по 

установке столбов и завершительный этап картографических работ.  



S/2015/472 
 

 

14/22 15-09604 

 

 B. Укрепление субрегионального потенциала в целях 

противодействия трансграничным и многоплановым 

угрозам миру и безопасности 
 

 

50. ЮНОВА и Комиссия по бассейну озера Чад 2 февраля организовали 

практикум, посвященный угрозам миру и безопасности в бассейне озера Чад и 

сотрудничеству между Комиссией и региональными подразделениями Органи-

зации Объединенных Наций. В практикуме принял участие 61  человек, в том 

числе Исполнительный секретарь Комиссии по бассейну озера Чад и предст а-

вители Бенина, Камеруна, Нигера, Нигерии и Чада, ЭКОВАС, гражданского 

общества и научно-исследовательских институтов. В совещании также приня-

ли участие представители подразделений системы Организации Объединенных 

Наций, включая Управление по координации гуманитарных вопросов, ПРООН, 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по де-

лам беженцев, Департамент по политическим вопросам, Региональный центр 

Организации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в Афри-

ке, Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-

ности (УНП ООН) и Организацию Объединенных Наций по вопросам образо-

вания, науки и культуры. В ходе обсуждений особое внимание было уделено 

организационной структуре, целям и методам «Боко харам», вопросам, касаю-

щимся оказания гуманитарной помощи затрагиваемому ее действиями населе-

нию и необходимости оказания Организацией Объединенных Наций дополни-

тельной помощи в экологической и социально-экономической сферах. 

 

  Комплексная стратегия Организации Объединенных Наций в отношении 

Сахеля 
 

51. Как учреждение, ответственное за деятельность рабочей группы по без-

опасности в рамках Комплексной стратегии Организации Объединенных 

Наций в отношении Сахеля, ЮНОВА содействовало осуществлению этой 

стратегии. Рабочая группа приняла решение об осуществлении трех основных 

проектов: a) проект УНП ООН по укреплению потенциала в области борьбы с 

торговлей наркотиками, организованной преступностью, терроризмом и кор-

рупцией; b) проект Экономической комиссии для Африки по оказанию техни-

ческой помощи в целях улучшения контроля за стрелковым оружием, физиче-

ской безопасности и управления запасами в Сахеле; и с) проект Африканского 

учебного и научно-исследовательского центра по терроризму, посвященный 

проблемам насильственного экстремизма и радикализации в Сахеле. В мае 

2015 года в программе УНП ООН по укреплению потенциала в Сахеле непо-

средственно участвовало более 2500 человек. 

 

  Стратегия обеспечения трансграничной безопасности в Союзе государств 

бассейна реки Мано 
 

52. Из-за вспышки вируса Эбола было приостановлено проведение меропри-

ятий, запланированных согласно стратегии обеспечения трансграничной без-

опасности в Союзе государств бассейна реки Мано. Однако продолжалось ока-

зание помощи в целях принятия мер по борьбе с Эболой на национальном и 

региональном уровнях. При поддержке ЮНОВА совместные группы по обе с-

печению безопасности на границе и укреплению доверия, созданные для осу-

ществления стратегии, содействовали информационно-разъяснительной работе 
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и координации действий по борьбе с вирусом Эбола. Секретариат Союза госу-

дарств бассейна реки Мано провел информационные кампании  в СМИ и учеб-

ную подготовку для членов групп, а также национальные консультационные 

совещания, в которых приняли участие традиционные лидеры, молодежь и 

представители женских групп. Кроме того, Союз государств бассейна реки 

Мано принимал участие в усилиях по восстановлению после вспышки Эболы 

и провел несколько совещаний с целью обеспечить, чтобы при планировании 

восстановительных мероприятий учитывались региональные аспекты, связан-

ные со вспышкой Эболы. 

 

  Пиратство в Гвинейском заливе 
 

53. Прогресс в осуществлении решений, принятых на состоявшемся в июне 

2013 года в Яунде саммите глав государств и правительств по вопросам охра-

ны и безопасности в акватории Гвинейского залива, был незначительным. Это 

объясняется тем, что страны региона сосредоточили усилия на борьбе с угро-

зой, исходящей от «Боко харам», а также нехваткой материально -технических 

и финансовых ресурсов для реализации согласованного плана действий. Оф и-

циально учрежденный Межрегиональный координационный центр по вопро-

сам охраны и безопасности в акватории Гвинейского залива так и не приступил 

к работе из-за административных трудностей и задержек в оформлении прико-

мандированного государствами-членами персонала. Кроме того, не был создан 

региональный координационный центр по вопросам безопасности на море в 

Западной Африке. В сотрудничестве с Региональным отделением Организации 

Объединенных Наций для Центральной Африки (ЮНОЦА) ЮНОВА продол-

жает агитировать за оказание международным сообществом поддержки работе 

Межрегионального координационного центра.  

54. ЮНОВА совместно с ЮНОЦА 13 марта приняло участие в церемонии от-

крытия Многонационального центра ЭКОВАС по координации действий на 

море. ЮНОВА, ЮНОЦА и другие партнеры в Западной и Центральной Африке 

11 и 12 мая 2015 года приняли участие в совещании Группы семи и Друзей 

Гвинейского залива, состоявшемся в Пуэнт-Нуаре (Республика Конго). Сове-

щание было организовано для мобилизации поддержки в осуществлении Д е-

кларации глав государств и правительств государств Центральной и Западной 

Африки по вопросам охраны и безопасности в их общем водном пространстве, 

подписанной в Яунде 25 июня 2013 года, кодекса поведения и меморандума о 

договоренности в отношении безопасности в акватории Гвинейского залива.  

 

  Реформирование сектора безопасности 
 

55. В Гвинее национальным усилиям по реформированию сектора безопасно-

сти препятствовала вспышка вируса Эбола. После принятия в 2014 году наци-

ональной стратегии приоритетных действий Организация Объединенных На -

ций оказала национальной комиссии по техническому мониторингу помощь в 

проведении подготовительной работы в связи с законом о бюджете с поправ-

ками в редакции 2015 года, в том числе в обеспечении учета в нем элементов 

стратегии, касающихся трех приоритетных направлений деятельности, а имен-

но укрепления управления сектором безопасности, наращивания оперативного 

потенциала и улучшения отношений между гражданскими и военными струк-

турами. 
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56. Со 2 по 12 марта Организация Объединенных Наций приняла участие в 

совместной миссии по оценке в Гвинее-Бисау, проведенной под руководством 

Африканского союза. Миссия вынесла рекомендации по устранению пробелов 

и недоработок в реформировании сектора безопасности и наметила способы 

оказания помощи правительству в его усилиях по реформированию органов 

безопасности в соответствии с национальными приоритетами, утвержденной 

Африканским союзом концепцией реформирования сектора безопасности и 

положениями резолюции 2203 (2015) Совета Безопасности.  

 

  Незаконный оборот наркотиков и транснациональная организованная 

преступность 
 

57. Вспышка Эболы по-прежнему замедляла работу групп по борьбе с транс-

национальной преступностью, созданных в Либерии и Сьерра -Леоне в рамках 

Инициативы для стран западноафриканского побережья, и помешала создать 

такую группу в Гвинее. Вместе с тем, несмотря на вспышку Эболы, группа  по 

борьбе с транснациональной преступностью в Сьерра-Леоне возобновила свою 

каждодневную работу, включая проведение уголовных расследований. Миссия 

Организации Объединенных Наций в Либерии продолжала принимать меры по 

укреплению потенциала группы по борьбе с транснациональной преступно-

стью в Либерии, организуя учебную подготовку специалистов. В Гвинее-Бисау 

национальные власти в ускоренном порядке восстанавливают группу по борьбе 

с транснациональной преступностью, которая должна полностью возобновить 

свою работу к середине 2015 года. В Кот-д’Ивуаре УНП ООН и Операция Ор-

ганизации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре продолжают оказывать наци-

ональным властям поддержку в создании в стране группы по борьбе с транс-

национальной преступностью в соответствии с указом от ноября 2014 года. 

 

  Противодействие терроризму и «Боко харам» 
 

58. В связи с усилением угрозы со стороны «Боко харам» 20  января в Ниамее 

было проведено совещание министров стран, входящих в Комиссию по бас-

сейну озера Чад, и Бенина, в котором принял участие мой Специальный пред-

ставитель и на котором основное внимание было уделено формированию Мно-

гонациональной объединенной оперативно-тактической группы. 

59. Совет мира и безопасности Африканского союза на своем 484-м заседа-

нии 29 января санкционировал развертывание Многонациональной объединен-

ной оперативно-тактической группы сил с утвержденной численностью до 

7500 военнослужащих на первоначальный период в 12  месяцев. 3 марта мак-

симальная численность военнослужащих была увеличена до 10  000 человек. 

ЮНОВА приняло участие в двух совещаниях экспертов, проведенных  

5–7 февраля в Яунде и 23–27 февраля в Нджамене с целью содействовать фор-

мированию Многонациональной объединенной оперативно -тактической груп-

пы и разработке ее стратегической концепции операций. 25 мая  в Нджамене во 

время шестнадцатой очередной сессии Конференции глав государств и прави-

тельств ЭСЦАГ был официально открыт штаб Многонациональной объеди-

ненной оперативно-тактической группы. Старшие должностные лица мини-

стерств обороны Бенина, Камеруна, Нигера, Нигерии и Чада встретились в 

Абудже 9 июня, чтобы в рамках подготовки к намеченной на 11  июня встрече 

глав государств, входящих в Комиссию по бассейну озера Чад, обсудить вопрос 

о будущих совместных операциях по борьбе с «Боко харам».  
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60. Мой Специальный представитель по Западной Африке 29 января принял 

участие в 484-м заседании Совета мира и безопасности Африканского союза. С 

13 по 18 апреля мой Специальный представитель по Западной Африке и мой 

Специальный представитель по Центральной Африке посетили страны, затра-

гиваемые повстанческой деятельностью «Боко харам», с дипломатическими 

визитами и встретились с президентами Бенина, Нигера, Нигерии и Чада, пр е-

мьер-министром Камеруна и избранным президентом Нигерии. Комиссар Аф-

риканского союза по вопросам мира и безопасности и мои специальные пред-

ставители 23–25 мая совместно посетили страны, затрагиваемые повстанче-

ской деятельностью «Боко харам», а затем посетили церемонию открытия 

штаба Многонациональной объединенной оперативно-тактической группы в 

Нджамене. 

 

 

 С. Содействие благому управлению, уважению принципа 

верховенства права, соблюдению прав человека 

и всестороннему учету гендерных аспектов 
 

 

61. 23 марта ЮНОВА организовало совещание с участием представителей 

региональных организаций и сетей гражданского общества с целью содейство-

вать обмену мнениями по вопросам, касающимся прав человека и верховенства 

права. Второе такое совещание было проведено 26  марта и посвящено вопро-

сам управления эксплуатацией природных ресурсов и содействия установле-

нию прочного мира в Западной Африке. Во время пятьдесят шестой очередной 

сессии Африканской комиссии по правам человека и народов  ЮНОВА помогло 

провести 17–22 апреля в Банджуле форум гражданского общества с участием 

порядка 200 организаций, которые обсудили проблемы в области прав человека 

и верховенства права в Западной Африке.  

62. ЮНОВА 12 января в Дакаре приняло участие в совещании экспертов 

ЭКОВАС по гендерным вопросам и делам женщин на тему «Гендерное равен-

ство и устойчивое развитие»; его участники провели оценку воздействия нор-

мативно-правовой базы ЭКОВАС на положение в области гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин. Кроме того, ЮНОВА внесло 

свой вклад в пересмотр национальной стратегии Сенегала по вопросам ген-

дерного равенства и равноправия, а также созвало два заседания Рабочей груп-

пы по вопросам женщин, мира и безопасности в Западной Африке для обмена 

передовым опытом и извлеченными уроками. Кроме того, с 15 по 26  марта 

ЮНОВА вместе с Управлением Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека и общественной организацией «Институт 

Горе» приняло участие в миссии, посетившей Бенин и Того, чтобы содейство-

вать созданию «ситуационных центров по делам женщин» в рамках усилий по  

проведению мирных и всеохватных выборов без вспышек насилия. 

63. 27 марта ЮНОВА приняло участие в церемонии, посвященной началу ра-

боты информационной сети по вопросам женщин, мира и безопасности в 

Международном центре Кофи Аннана по вопросам профессиональной подго-

товки миротворцев в Аккре, призванной содействовать полному осуществле-

нию резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности и связанных с ней резолю-

ций о женщинах, мире и безопасности. В отчетный период ЮНОВА продолжа-

ло сотрудничать с региональными заинтересованными сторонами и подразде-
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лениями системы Организации Объединенных Наций с целью завершить оцен-

ку хода реализации регионального плана по осуществлению резолю-

ции 1325 (2000) Совета. 

 

 

 D. Межучрежденческое сотрудничество 
 

 

  Межучрежденческое сотрудничество в рамках Организации Объединенных 

Наций 
 

64. Мой Специальный представитель по Западной Африке регулярно прово-

дил встречи с региональными руководителями базирующихся в Дакаре учре-

ждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций в целях обме-

на информацией и укрепления сотрудничества. 23 февраля он кратко информи-

ровал группу региональных директоров  о политических событиях в регионе, в 

частности о последствиях повстанческой деятельности «Боко харам» для севе-

ро-восточной части Нигерии и соседних стран. Мой Специальный представи-

тель по Западной Африке, мой Специальный представитель по Центральной 

Африке и мой Специальный посланник по Сахелю 10  апреля приняли участие 

в выездном семинаре, проведенном в Дакаре с целью обсудить вопрос о взаи-

модействии их трех канцелярий и определить области, в которых следует 

укреплять сотрудничество. 

65. Мой Специальный представитель по Западной Африке 19 и 20  апреля 

принял участие в региональных консультациях ПРООН по вопросам мира, без-

опасности и развития в Центральной и Западной Африке, проведенных в Яун-

де. Участники пришли к общему пониманию региональных аспектов повстан-

ческой деятельности «Боко харам» и кризиса в Центральноафриканской Ре с-

публике, выявили области и возможности для взаимодействия   и скоординиро-

вали усилия. 

66. 8 мая в Дакаре ЮНОВА провело двадцать седьмое консультативное со-

вещание руководителей миротворческих миссий Организации Объединенных 

Наций в Западной Африке, в ходе которого был проведен обзор событий в суб-

регионе, а также прогресса, достигнутого миссиями в осуществлении своих 

мандатов. 

 

  Сотрудничество с региональными и субрегиональными партнерами 
 

67. В отчетный период ЮНОВА продолжало сотрудничать с Союзом госу-

дарств бассейна реки Мано в деле завершения разработки региональной стра-

тегии по восстановлению после вспышки Эболы. Кроме  того, ЮНОВА участ-

вовало в работе миссии Организации Объединенных Наций по оценке хода 

восстановления после вспышки Эболы и содействовало обмену информацией с 

региональными учреждениями и миротворческими миссиями, уделяя особое 

внимание осуществлению стратегии обеспечения трансграничной безопасно-

сти в Союзе государств бассейна реки Мано. ЮНОВА также продолжало взаи-

модействовать с секретариатом Союза государств бассейна реки Мано с целью 

содействовать началу реализации принятого в июне 2014  года в Абиджане пла-

на мобилизации ресурсов для осуществления стратегии. 
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68. Со 2 по 6 марта мой Специальный представитель совершил поездки в 

Брюссель, Лондон и Париж, где он провел консультации с представителями 

Европейского союза, Содружества, Международной организации франкоязыч-

ных стран и секретариата Группы африканских, карибских и тихоокеанских 

государств, посвященные усилиям по обеспечению мира и стабильности в За-

падной Африке, в частности усилиям по борьбе с «Боко харам» и по восста-

новлению после вспышки Эболы. 

69. С 27 апреля по 3 мая ЮНОВА вместе с ЭКОВАС и Африканским союзом 

провели совместную оценку политической обстановки и обстановки в плане 

безопасности в Нигерии в период после выборов с целью помочь выявить о б-

ласти для оказания международным сообществом помощи в будущем и мас-

штабы такой помощи. 

 

  Замечания и рекомендации 
 

70. Я приветствую мирное проведение всеобщих выборов в Нигерии, которое 

стало положительным примером для всего региона. Эти выборы показали, что 

нигерийский народ полон решимости обеспечить переход к демократическому 

управлению, используя для этого мирный процесс. Я воздаю должное полити-

ческим лидерам за то, что они ставят интересы страны выше партийных инте-

ресов, и надеюсь, что чаяния нигерийского народа будут поддерживаться и 

приниматься во внимание. 

71. Я по-прежнему глубоко обеспокоен продолжающимися нападениями «Бо-

ко харам» и их дестабилизирующим воздействием на гуманитарную ситуацию, 

права человека и безопасность в регионе бассейна озера Чад, прежде всего на 

северо-восточную часть Нигерии. Недавние нападения «Боко харам» и захват 

ею 16 мая города Марте в штате Борно служат напоминанием о том, что воз-

можности, остающиеся у этой группы, нельзя недооценивать. Региональные и 

субрегиональные субъекты должны продолжать усилия по борьбе с этой угро-

зой, действуя в полном соответствии с нормами международного гуманитарно-

го права и права прав человека. Я приветствую недавнее создание штаба Мно-

гонациональной объединенной оперативно-тактической группы в Нджамене и 

призываю международное сообщество содействовать формированию Группы 

путем мобилизации необходимой политической, материально -технической и 

финансовой поддержки и предоставления необходимых специалистов.  

72. Организация Объединенных Наций обязуется тесно сотрудничать с реги-

ональными и субрегиональными организациями, такими как Африканский со-

юз, ЭКОВАС, ЭСЦАГ и Комиссия по бассейну озера Чад,  продолжать укреп-

лять региональное сотрудничество в целях противодействия трансграничным 

угрозам безопасности и предотвращения распространения терроризма и 

насильственного экстремизма. Я призываю ЭКОВАС и ЭСЦАГ провести за-

планированную встречу глав государств с целью всесторонне и комплексно 

рассмотреть вопрос о первопричинах повстанческой деятельности «Боко ха-

рам». ЮНОВА будет и далее поддерживать эти усилия,  сотрудничая с соответ-

ствующими подразделениями системы Организации Объединенных Наций.  

73. Я приветствую освобождение сотен женщин и детей, ранее захваченных 

«Боко харам», и отмечаю, что национальные власти в сотрудничестве с соот-

ветствующими структурами Организации Объединенных Наций оказывают им 

необходимую помощь. Система Организации Объединенных Наций в Нигерии 
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при поддержке моего Специального представителя по Западной Африке и 

Представителя высокого уровня в Нигерии будут и далее сотрудничать с соот-

ветствующими заинтересованными сторонами, содействуя национальным уси-

лиям по стабилизации, прежде всего на северо-востоке Нигерии, в соответ-

ствии с новыми приоритетами правительства. Это поможет создать условия 

для безопасного и добровольного возвращения внутренне перемещенных лиц, 

беженцев и репатриантов. Я подтверждаю готовность Организации Объеди-

ненных Наций поддерживать власти Нигерии и соседних с нею стран путем 

оказания гуманитарной помощи. В этой связи я призываю государства -члены 

вносить щедрые взносы в поддержку этих операций Организации Объединен-

ных Наций. 

74. Я приветствую проведение мирных президентских выборов в Того. Я 

настоятельно призываю национальные заинтересованные стороны продолжать 

диалог, направленный на укрепление демократических институтов и реформи-

рование избирательной системы. Я воздаю должное народу Бенина за мирное 

проведение парламентских выборов. В Гвинее мой Специальный представи-

тель будет по-прежнему поддерживать усилия, прилагаемые с целью ослабить 

напряженность в отношениях между правительством и оппозицией и содей-

ствовать созданию условий, благоприятствующих проведению мирных, заслу-

живающих доверия и справедливых выборов. Я настоятельно призываю поли-

тические заинтересованные стороны в Гвинее наладить диалог для решения 

всех спорных вопросов на основе консенсуса. Я призываю также националь-

ных, региональных и международных партнеров оказать поддержку в успеш-

ном проведении выборов. 

75. Поскольку в последние несколько месяцев в рамках переходного процесса 

в Буркина-Фасо неоднократно наблюдались признаки неустойчивости, необхо-

димо будет обеспечить пристальное наблюдение во время предстоящих выбо-

ров в этой стране. Роль, которую играет Международная группа по последую-

щей деятельности и поддержке в связи с переходным процессом в Буркина -

Фасо, заслуживает высокой оценки, поскольку этот механизм зарекомендовал 

себя как один из лучших примеров действенной превентивной дипломатии на 

региональном и международном уровнях.  

76. Положение с правами человека в субрегионе по-прежнему вызывает серь-

езную обеспокоенность, в частности в связи с сообщениями о нарушениях 

международного гуманитарного права и права прав человека в Нигерии. Я 

приветствую приверженность правительства страны устранению первопричин 

появления повстанческого движения «Боко харам» и возникших в последнее 

время проблем в области прав человека. Я обеспокоен нападениями на граж-

данское население в Мали и Нигерии, сообщениями о нарушениях в Гамбии 

после попытки государственного переворота, предпринятой в декабре 

2014 года, и вспышками насилия в ходе недавних демонстраций в Бенине и 

Гвинее. В связи с предстоящими выборами риск насилия на политической поч-

ве и насилия в ходе выборов по-прежнему особенно высок в Буркина-Фасо, 

Гвинее и Кот-д’Ивуаре. Я настоятельно призываю правительства, оппозицион-

ные партии и их сторонников в этих странах проявлять сдержанность в ходе 

демонстраций и воздерживаться от подстрекательских заявлений, которые мо-

гут спровоцировать насилие. 
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77. Я приветствую обнадеживающие результаты, достигнутые в борьбе с 

Эболой в Гвинее, Либерии и Сьерра-Леоне, и самоотверженность тысяч меди-

цинских работников, которые оставались на передовой линии во время и сразу 

после вспышки этого заболевания. Вместе с тем я с обеспокоенностью отме-

чаю, что некоторые аспекты мер реагирования на национальном уровне отри-

цательно сказались на социально-экономической ситуации и привели к огра-

ничению гражданских свобод. Я призываю национальные власти продолжать 

борьбу с эпидемией, пока не будет достигнута цель сократить число случаев 

заболевших Эболой до нуля, обеспечивая при этом полное соблюдение основ-

ных прав человека своих граждан. Достижение этой цели также крайне важно 

для активизации основных региональных процессов, замедлившихся из -за по-

следствий эпидемии. Я настоятельно призываю доноров и региональные орга-

низации к тесной координации с подразделениями системы Организации Объ-

единенных Наций и национальными властями в целях содействия осуществле-

нию планов по восстановлению в каждой из этих стран.  

78. По-прежнему вызывает обеспокоенность проблема безопасности морско-

го судоходства в Гвинейском заливе. Я призываю государства и региональные 

и субрегиональные организации продолжать целенаправленно осуществлять в 

полном объеме решения, принятые на проведенном с Яунде саммите. Я насто-

ятельно рекомендую западноафриканским государствам совместными усилия-

ми претворить в жизнь планы создания регионального координационного цен-

тра по вопросам безопасности на море в Западной Африке и обеспечить начало 

его работы. Я призываю также государства этого региона и партнеров предо-

ставить ресурсы, необходимые для того, чтобы завершить создание архитекту-

ры обмена информацией в Гвинейском заливе. ЮНОВА будет и впредь в со-

трудничестве с ЮНОЦА оказывать содействие странам центральноафрикан-

ского и западноафриканского субрегионов в мобилизации ресурсов для дости-

жения этих целей. Я призываю также государства, участвующие в Инициативе 

для стран западноафриканского побережья, укрепить существующие группы 

по борьбе с транснациональной преступностью и настоятельно призываю 

международное сообщество поддерживать совместные усилия ЭКОВАС, Меж-

дународной организации уголовной полиции (Интерпол) и Организации Объ-

единенных Наций в этой области.  

79. Я высоко оцениваю дальнейшие усилия Смешанной камеруно -

нигерийской комиссии, направленные на выполнение решения Международно-

го Суда от 10 октября 2002 года и завершение демаркации границы. Я призы-

ваю правительства Камеруна и Нигерии урегулировать оставшиеся разногла-

сия, связанные с демаркацией границы, чтобы создать благоприятные условия 

для скорейшего завершения этого процесса. Мой Специальный представитель 

будет продолжать работать с обеими странами, с тем чтобы окончательно уре-

гулировать вопрос о сухопутной границе в этом году. Это позволит Смешанной 

камеруно-нигерийской комиссии и обеим сторонам сосредоточить ресурсы и 

внимание на содействии трансграничным проектам в области развития и за-

ключительному этапу картографических работ.  

80. В заключение я хотел бы выразить признательность правительствам стран 

Западной Африки, Комиссии ЭКОВАС, Африканскому союзу, Комиссии по 

бассейну озера Чад и Союзу государств бассейна реки Мано за их неизменное 

сотрудничество с Организацией Объединенных Наций в решении проблем, 

связанных с обеспечением мира и безопасности в регионе. Я хотел бы также 
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выразить признательность моему Специальному представителю по Западной 

Африке и сотрудникам ЮНОВА, Смешанной камеруно-нигерийской комиссии 

и всех подразделений системы Организации Объединенных Наций в Западной 

Африке за их усилия по обеспечению мира и безопасности в этом регионе. 

 

 


